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Encomium of Andrew, Archbishop of Crete, to our holy father 

Nicholas 

Translated by Jaakko Olkinuora 

O man of God, faithful servant and steward of Christ’s mysteries, and man desiring the things of the 
Spirit! Receive the sermon we deliver to you as a gift, and consider it our gratitude in return for 
grace for the miraculous and ardent help you have shown toward us. Indeed, we call you the pillar 
and foundation of the Church and the illuminator of the world, who maintains the word of life. 
Virtue has made your names many, and no good thing has escaped you, O you most good shepherd 
and most praiseworthy high-priest Nicholas ! You have stowed away the most precious of virtues in 
your blessed soul like a treasure of gold and jewels, therefore becoming renowned in the entire 
world. For a lamp, set on a high and gilded lamp-stand, does not illuminate the blindness of the 
night as much as you do of late, being set on the throne of a high-priest by Christ, the True Light. 
As in a dry place, a dark space of the world, you light, like a torch-carrier, all your flock towards the 
nightless light, and as if from a high observation point you illuminate not only those who are close, 
but also those who stand far away, with the unwavering brightness of knowledge in Spirit. The 
angelic way of life has truly made you sublime; the pure and contemplative [quality] of true 
mingling with the Divine prepared you to fly above, near the heavenly arches. From this very place, 
the many kinds of virtues are assembled through practical philosophy' by you, who selectively 
gather the lifestyles of the saints like a bee and, from them, bring together the first-fruits of virtues. 

For which of the saints have you not zealously imitated, O father? Or whose footsteps 
have you not followed exceedingly? Or, better put, which of those who lived in virtue have you not 
striven to resemble? The righteous Abel was praised for his deeds: you yourself, O most righteous 
father, have dedicated yourself wholly and completely to God as a rational offering. Enos put his 
hope in the Lord: you yourself have already received visible proofs for the hopes set before us (cf. 
Hebr. 6:18), while still roaming on earth. Enoch, who pleased God, was transposed [to a heavenly 
existence] : you yourself have completely transposed the mind of [your] soul from earth to heaven, 
being wholly dedicated to God, and exchanging things that pass away for permanent ones. The 
righteous Noah’s sacrifices were truly accepted, because he saved the races of irrational animals 
with the wooden ark, when a cataclysm had covered the earth. You yourself carry to God mystical 
adoration as offerings and spiritual sacrifices, showing that the Church of Christ is another ark that 
saves human generations, just like the various animal species, through the accuracy of your words 



2 1.e. asceticism. 



